Rokopisna zbirka slovenskih krajevnih imen iz Metelkove zapus§¢ine

Sodobna slovenska Rodilnik Metelkovo gradivo Zgodovinska nemska

oblika oblika

Slatna/Slatna®" iz Slatne/Slatné Slatena, is Slatine?*?° Slatena

Kropa? iz Krope Kroppa, is Kroppe*? Kropp

Kamna Gorica?? iz Kamne Gorice Kamnagoriza, is Steinbiichel
Kamnegorize*?*

Brézovica®? z Brézovice Brefouza, is Brefouze?*** Bresovitz

Césnjica pri Kropi®? s Césnjice pri Kropi Zhelenza, is Zhelenze®® Kerschdorf
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2328

Slatna je naselje v 0. Radovijica. V historiénih virih je izpri¢ana 1326 v zapisu Slatein, 1422 Slatin (SHT),
1754 Suattina (Sturm 2016: 593), ok. 1780 Slatina (Spletni vir 3), 1817 Slatena (Haupt-Auswesis), 1846 Slatina
(Freyer 1846: 101), 1874 Zlatina (Imenik krajev 1874: 71), 1884 Slatna (Special Orts-Repertorium 1884: 106),
1894 Zlatna (Special Orts-Repertorium 1894: 98), 1906 Slatina (Leksikon ob¢in 1906: 146), 1919 in pozneje
Slatna (Spezialortsrepertorium 1919: 74). Krajevno ime je nastalo s transonimizacijo iz vodnega imena, to pa
iz prozornega apel. slatina, vendar ime kljub temu ni bilo poknjiZeno po etimolosko-zgodovinskem nacelu,
ki je v tem primeru edino ustrezno, temvec¢ je po za¢asnem nihanju prejelo danasnjo nare¢no podobo.
Zapis imenovalnika odraza le delno reducirani izgovor priponskega dela imena -ina > -ana, medtem
ko zapis rodilnika izkazuje $e nereducirani izgovor pripone.

Kropa je naselje v 0. Radovljica. V histori¢nih virih je izpri¢ana 1474 v zapisu Cropp, 1481 Khropa
(SHT), 1689 Kropa (Valvasor 1. 128), 1744 Cropp (Florjanc¢iev zemljevid), ok. 1780 Krop (Spletni
vir 3), 1817 Kropp (Haupt-Ausweis), 1846 in pozneje Kropa (Freyer 1846: 52). Ime naselja je nastalo
s transonimizacijo iz enakega vodnega imena, slednje pa iz apel. kropa ‘mocan izvir’ (Badjura 1953:
235). Da bi odpravili sinonimijo med vodnim in krajevnim imenom in s tem olajsali identifikacijo obeh
imen, so domacini vodo preimenovali v Kroparico. Gl. tudi krajevno ime Krupa v o. Semic.

Zapisa z dvojnim p odrazata vpliv nemskega pravopisa.

Kamna Gorica je naselje v o. Radovijica. V histori¢nih virih je izpri¢ana 1457 v nemskem prevodu Sta-
inpuhel (SHT), 18.9.1669 ex s Scamine gorize (LBap I Rad), 30.7.1680 in Camina Goriza (LDef 1 Rad),
1689 Kamenagoriza (Valvasor I: 128), 1744 Steinbichl (Florjan¢icev zemljevid), ok. 1780 Steinbuchl
(Spletni vir 3), 1817 Steinbiichel (Haupt-Ausweis), 1846 Kamna Goriza (Freyer 1846: 44), 1874 Kamna
Gorica (Imenik krajev 1874: 71), 1884 enako, 1894 Kamnja Gorica (Special Orts-Repertorium 1894:
97), 1906 in pozneje Kamna Gorica (Leksikon ob¢in 1906: 148).

Zapisa odrazata pisanje skupaj, ki pa je le rezultat vpliva nemskega pravopisa.

Brezovica je naselje v 0. Radovijica. V histori¢nih virih je izpri¢ana 1291 v zapisu Prezawitz, 1481
Bresowicza (SHT), 1817 Bresovitz (Haupt-Ausweis), 1846 Bresoviza (Freyer 1846: 11), 1874 in pozneje
Brezovica (Imenik krajev 1874: 70).

Zapisa odrazata vokalno redukcijo -ica > -ca, s ¢rko u pa je odraZen izgovor predsoglasniSkega dvo-
ustni¢nega u, nastalega iz histori¢nega v.

Cesnjica pri Kropi je naselje v o. Radovljica. Prilastek pri Kropi je prejela 1952 (Pregled sprememb
naselij 1992: 18). V histori¢nih virih je izpri¢ana 1291 v nemskem prevodu Chersteten, 1481 v slovenski
obliki Tscheschnicza (SHT), ok. 1780 Kerschdorf (Spletni vir 3), 1817 enako, 1846 Zhefhniza (Freyer
1846: 147), 1874 Cesnica (Imenik krajev 1874: 70), 1884 enako, 1894 in pozneje Cesnjica (Special
Orts-Repertorium 1894: 97).

Zapisa odrazata gorenjsko vokalno redukcijo -n(j)ica > -anca in disimilacijo ¢-§ > ¢-s.
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Sodobna slovenska Rodilnik Metelkovo gradivo Zgodovinska nemska

oblika oblika

Rovte®? iz Rovt Route, is Routou??? Route

Poljsica pri s Poljsice Polfhiza, Polschitza

Podnartu®?! pri Podnartu is Pol(hize?*?

Ovsise?3 z Ovsis Outhilhe, Ouschische
is Oufh’(he?*3

Dobravica®3 iz Dobravice Dobrauza, Dobrauza

2329

2330

2331

2332

2333

2334

2335

2336

is Dobrauze?*?¢

Rovte so naselje 0. Radovljica. Lokalna raba imena je tudi Rovti (KLS I: 288, SKI 1985: 240). SKI
navaja mestniSki obliki v Rovtah/Rovtih, rodilniSko pa samo iz Rovt. V histori¢nih virih so izpri¢ane
1500 v zapisu Routti (SHT), ok. 1780 Route (Spletni vir 3), 1817 Routhe (Haupt-Ausweis), 1846 Rovte
(Freyer 1846: 95), 1874 do 1919 enako, 1937 Rovte pri Podnartu (KLDB 1937: 544), 1952 Rovte (KIS
1952: 174). Oblika Rovte je nastala s flektivno derivacijo iz tozilnika smeri k imenovalniku *Rovti, kar
je potegnilo za sabo tudi spremembo spola iz moskega v Zenskega.

Rodilniska oblika iz Rovtov pri€a, da so se tedaj v stranskih sklonih uporabljale le oblike moskega
spola. S ¢rko u je odrazen izgovor predsoglasniSkega dvoustni¢nega u, prevzetega iz nemskega u.
Poljsica pri Podnartu je naselje o. Radovljica. Prilastek pri Podnartu je prejela 1953 (Pregled sprememb
naselij 1992: 62). Lokalna raba imena je tudi Posica (SKI 1985: 213). V histori¢nih virih je izpri¢ana
1286 v zapisu Poglasitze, 1291 Pogleschitz (SHT), 1689 Naplsize (Valvasor 1: 122), 1744 Polschiza
(Florjancicev zemljevid), ok. 1780 Poltschiza (Spletni vir 3), 1817 Polschitza (Haupt-Ausweis), 1846
Poljfhiza (Freyer 1846: 85), 1874 Polsica (Imenik krajev 1874: 71), 1884 do 1906 enako, 1919 Poljsica
(Spezialortsrepertorium 1919: 73), 1937 Poljscica (KLDB 1937: 544), 1952 Poljsica (KIS 1952: 165).
Ime Poljsica je nastalo v vecstoletnem razvoju prek *Poglejscica iz *Pogledscica (Pintar 1913a: 39),
zato bi pri¢akovali poknjizenje *Poljscica, ki bi odpravilo gorenjsko asimilacijo §¢ > s.

Zapisa odrazata nare¢ni izgovor z asimilacijo §¢ > .

Ovsise so naselje 0. Radovijica. Lokalna raba imena je tudi Vose (SKI 1985: 191-192). V histori¢nih
virih so izpri¢ane 1291 v nemskem prevodu Harland, 1481 Haberlandt in v slovenski obliki Ousischo
(SHT), 1689 Osisch (Valvasor IL: 766), ok. 1780 Vousche (Spletni vir 3), 1817 Auschische (Haupt-
Ausweis), 1846 Ovfifhe (Freyer 1846: 78), 1874 Ovsise (Imenik krajev 1874: 70), 1884 Ovsise (Special
Orts-Repertorium 1884: 105), 1894 Olsise (Special Orts-Repertorium 1894: 97), 1906 enako, 1919
Ovsise (Olse) (Spezialortsrepertorium 1919: 73), 1937 Ovsise (KLDB 1937: 544). Mnozinska oblika
imena je sekundarna, ime je nastalo z onimizacijo apel. vsisce ‘njiva, na kateri je rasel oves’, zato bi
bilo pravilno poknjiZenje *Qvsisce. Izvajanje imena iz fitonima wosa ‘jelsa’ (Cop 1983: 62, Snoj 2009:
298) je glede na Stevilne histori¢ne zapise docela zgreSeno (Torkar 2013b: 206).

Zapisa odraZata nare¢no asimilacijo §¢ > § v priponskem delu in asimilacijo s-§ > §-§ v korenskem
delu imena. S &rko u je odraZen izgovor predsoglasniskega dvoustniénega u, nastalega iz histori¢nega
v. Zapis rodilniSke oblike odraza redukcijo i v priponi -i§(C)e.

Dobravica je naselje v 0. Radovljica. V histori¢nih virih je izpri¢ana 1817 v zapisu Dobrauza (Haupt-
-Ausweis), 1846 Dobraviza (Freyer 1846: 15), 1874 Dobravca (Imenik krajev 1874: 70), 1884 enako,
1894 in pozneje Dobravica (Special Orts-Repertorium 1894: 97).

Zapisa odrazata vokalno redukcijo -ica > -ca, s érko u pa je odraZen izgovor predsoglasniskega dvo-
ustni¢nega y, nastalega iz histori¢nega v.
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